


CUBIC ist eine Designserie der Herrenhaus-

Werkstätten für Wohnkultur. Ein speziell ent-

wickeltes Verfahren ermöglicht es, exklusive 

Möbel für den Außenbereich mit einer ganz 

besonderen Oberfläche zu fertigen. Sie harmo-

nieren perfekt mit Loom- und Geflechtmöbeln.

CUBIC is a product line designed by 

Herrenhaus-Werkstätten für Wohnkultur. 

A special surface finish process has been 

developed to produce exclusive chests and 

cupboards for outdoor use. They go perfectly 

with rattan and wicker furniture.

CUBIC est une série design créée par 

Herrenhaus-Werkstätten für Wohnkultur. 

Un procédé spécialement mis au point permet 

de fabriquer des armoires et coffres exclusifs 

pour l’extérieur dotés d’une surface très 

spéciale. Ils s’harmonisent à la perfection 

avec les meubles en loom et meubles tressés.





Der passende Platz für Ihre Loungekissen und 

Polster. CUBIC Truhen mit der besonderen 

Oberflächenstruktur sind geräumig konzipiert, 

gut belüftet, wasserdicht und können das ganze 

Jahr im Freien stehen. Individuelle Größen und 

Farben sind möglich.

CUBIC Chests

Matching storage for your seat pads and 

cushions. Boasting a distinctive surface texture 

and special design features, CUBIC chests 

are roomy, well ventilated and waterproof and 

can be left outside all year. Size and color can 

be tailored to individual requirements.

CUBIC Coffres

L’emplacement qui convient pour vos coussins 

de salon et rembourrages. Les coffres CUBIC 

à structure de surface spéciale sont vastes, 

bien aérés, étanches et peuvent passer toute 

l’année dehors. Dimensions et coloris individuels 

possibles.

CUBIC truhen





CUBIC Schränke sind durch Ihre hochwertige 

Verarbeitung, die besondere Oberflächenstruktur 

und Ihre Funktionalität der passende Stau- und 

Aufbewahrungsort für den exklusiven Anspruch. 

Individuelle Größen, Farben und Innenraumgestal-

tung sind möglich.

CUBIC CUpBoards

CUBIC cupboards have all the right credentials 

to meet exclusive storage demands – quality work-

manship, special surface texture and practicality. 

Individual size, color and interior design requests 

can be met.

armoIres CUBIC

Les armoires CUBIC constituent, du fait de leur 

traitement de qualité supérieure, de la structure de 

surface spéciale et de leur fonctionnalité, le lieu de 

rangement et de conservation pour les exigences 

les plus exclusives. Dimensions, coloris et aménage-

ment intérieur individuels possibles.

CUBIC Schränke





CUBIC theken

Empfangen und bewirten Sie Ihre Gäste an der 

exklusiven CUBIC Theke, die mit hochwer-

tigsten Materialien wie Edelstahl*, kratzfesten 

Porzellankeramikoberflächen*, funktionalen 

Stauräumen und einem autarken Kühlsystem 

(Gas, Strom oder Batterie) ausgestattet ist. 

Farbe, Größe und Ausstattung können indivi-

duell angepasst werden.

CUBIC Bars

Welcome and entertain your guests at an exclusive 

CUBIC bar, and impress them with high-class 

materials such as stainless steel*, scratch-resistant 

porcelain-ceramic surfaces*, functional storage 

and an autonomous cooling system (gas, electri-

city or battery). Colours, sizes and features can be 

matched to individual wishes.

ComptoIrs CUBIC

Recevez et servez vos convives au comptoir 

CUBIC exclusif, doté de matériaux de qualité 

supérieure comme l’inox*, les surfaces en céra-

mique de porcelaine* résistantes aux rayures, les 

espaces de rangement fonctionnels et un système 

de refroidissement en autarcie (gaz, électricité 

ou batterie). La couleur, la taille et l’équipement 

peuvent être adaptés individuellement. 

*Sonderausstattung/special accessory/équipement spécial



Abbildung enthält 
aufpreispflichtige 
Sonderausstattung.

Illustrations depict 
special accessories 
not included in the 
basic price.

L’illustration 
comporte un 
équipement spécial 
soumis à un supplé-
ment de prix.



CUBIC Side-/hängeboardS

CUBIC Side- und Hängeboards sind nicht 

nur im Freien, sondern auch in Wintergärten 

oder Wohnräumen ein Blickfang. Individuelle 

Maße und Einteilungen nach Ihren Vorstel-

lungen schaffen edlen Stauraum. Passende 

Bilderrahmen, Glasauflagen und Pflanzgefäße 

runden das Erscheinungsbild ab.

CUBIC sIdeBoards

CUBIC sideboards are real eye-catchers – 

whether freestanding or hanging, whether outside, 

in the conservatory or the living room. Individual 

dimensions and interior configurations provide for 

elegant storage space. Matching picture frames, 

glass tops and planters round off the appearance.

BUffets/BUffets sUspeNdUs 

Les buffets et buffets suspendus CUBIC attirent 

les regards, et pas seulement à l’extérieur, mais 

également dans les jardins d’hiver ou les locaux 

d’habitation. Des dimensions et subdivisions 

individuelles conformes à vos attentes créent un 

espace de rangement raffiné. Des cadres de pho-

tos, tablettes en verre et bacs à plantes assortis 

complètent le tableau.





Nehmen Sie Platz auf Ihrem CUBIC Sofa und 

lehnen Sie sich zurück. Mit wenigen Handgriffen 

können Sie den Tisch zur erweiterten Liegefläche 

umgestalten. Dank raffinierter Klappmechanis-

men bieten Sofa und Tisch ausreichend wetter-

festen Stauraum für Auflagen und Kissen. Die 

Armauflagen aus hochwertiger Porzellankeramik 

sind kratzfest und machen die Möbelstücke weit-

gehend unempfindlich gegen Gebrauchsspuren.

CUBIC sofas & taBLes

Take a seat on your CUBIC sofa and lean back 

in comfort. The table converts as if by magic 

should you prefer to put your feet up. Thanks to 

the ingenious opening mechanisms, both sofa and 

table offer adequate weatherproof storage for seat 

pads and cushions. The high-quality porcelain-

ceramic armrests are scratch-resistant and render 

your furniture practically insensitive to wear.

CaNapÉs & taBLes CUBIC

Prenez place sur votre canapé CUBIC et 

détendez-vous. En un tournemain, vous pouvez 

transformer la table en couchette élargie. Grâce à 

des mécanismes articulés astucieux, le canapé et 

la table offrent suffisamment d’espace de range-

ment protégé contre les intempéries pour les hous-

ses et les coussins. Les accoudoirs en céramique 

de porcelaine de qualité supérieure sont résistants 

aux rayures et rendent les meubles quasiment 

insensibles aux traces d’utilisation.

CUBIC SofaS&tiSche



Abbildung enthält aufpreispflichtige Sonderausstattung.
Illustrations depict special accessories not included in the basic price.
L’illustration comporte un équipement spécial soumis à un supplément de prix.



Lassen Sie Ihre Seele baumeln auf der CUBIC 

Relaxliege. Mit verstellbarem Kopfteil zum Lesen, 

Liegen oder Sonnenbaden. Unter dem Deckel 

bewahren Sie Kissen und Auflagen sicher und 

wetterfest auf.

CUBIC relaxliege
CUBIC reLaX LoUNGer

Leave everyday cares behind you on the CUBIC 

relax lounger. The head section adjusts for reading, 

relaxation or sunbathing. Cushions and the like 

are protected from the elements in the integrated 

storage chest.

faUteUIL reLaX CUBIC

Laissez-vous aller à la rêverie sur le fauteuil relax 

CUBIC. Avec tête réglable pour lire, s’allonger ou 

prendre le soleil. Sous le couvercle, les coussins et 

housses sont bien rangés, à l’abri des intempéries.





Durch ihre besondere Oberfläche passen sich 

CUBIC Accessoires dem Erscheinungsbild 

hochwertiger Loom- und Geflechtmöbel an. 

Originelle Pflanzgefäße mit niedrigem 

Schwerpunkt, wetterfeste Bilderrahmen oder 

„cubische“ Säulen (mit einem Handgriff zu 

edlen Hockern mit Auflage umgestaltet) 

zeigen Ihnen die vielfältigen Einsatzgebiete 

der von uns entwickelten CUBIC 

Designoberfläche. Farben, Formen und 

Größen können individuell gewählt werden.

CUBIC acceSSoireS



Thanks to their special surfaces, CUBIC 

accessoires are a perfect match for high-class 

rattan and wicker furniture. Attractive, tilt-safe 

planters, weatherproof picture frames and “cubic“ 

columns (converted within seconds into an ele-

gant cushioned stool) demonstrate the versatility 

of the CUBIC design. Colours, sizes and forms 

can be adapted to individual wishes.

Grâce à leur surface particulière, les accessoires 

CUBIC s’adaptent à la configuration des 

meubles en loom et meubles tressés de qualité 

supérieure. Des bacs à plantes originaux, à centre 

de gravité très bas, des cadres de photos résistants 

aux intempéries ou des colonnes «cubiques» 

(transformées, en une seule manœuvre, en 

tabourets de qualité avec housse), vous montrent 

les champs d’application très variés de la surface 

design CUBIC que nous avons mise au point. 

Les couleurs, formes et tailles peuvent être choisies 

individuellement.



Textilien

CUBIC bezüge

eierschale

schwarz grau

Glas

steingrauCUBIC Polster- und Kissenbezüge fertigen 

wir aus widerstandsfähigen Dralon®-Stoffen 

oder Leder. Lassen Sie sich inspirieren! Gerne 

setzen wir auch Ihre Ideen um. 

CUBIC CoVerINGs

CUBIC upholstery and cushion covers are 

manufactured from highly durable Dralon® 

fabrics or leather. Give free rein to your 

imagination! We would be glad to realise 

your ideas.

reVetemeNt CUBIC

Nous fabriquons les revêtements rembourrés 

ou de coussins en tissus Dralon® résistants 

ou en cuir. Goûtez à l’inspiration! Nous serons 

heureux de réaliser vos idées.

Zum Schutz der Oberflächen können CUBIC 

Side- und Hängeboards optional auch mit einer 

Platte aus Sicherheitsglas oder Porzellankeramik 

ausgestattet werden.

CUBIC sUrfaCes

As additional surface protection, CUBIC 

sideboards can be provided with optional 

tops in safety glass or porcelain ceramics.

sUrfaCes CUBIC

Pour la protection des surfaces, les buffets 

et buffets suspendus CUBIC peuvent être 

dotés, en option, d’une plaque en verre de 

sécurité ou en céramique de porcelaine.

Leder

CUBIC oberflächen



granit

beigegraubraunbraun weiss hellgraunatur

Porzellankeramik

basalt

dunkelgrau

nuss

anthrazit

caramel

dunkelbraun

sahne

weiß



Herrenhaus-Bronze

Eisengrau RAL 7011

Schiefergrau RAL 7015

Sepiabraun RAL 8014

Graubraun RAL 8019

CUBIC StandardS

Oberfläche
Optisch passend zu Geflecht- und Loom-

Möbeln. Spezialkunststoff, der in mehre-

ren eigenentwickelten Fertigungsstufen 

seine außergewöhnliche Oberfläche und 

Anmutung erhält.

Surface
Designed to match rattan and wicker 

furniture. Made with special synthetic 

material which is put through several  

production steps which have been 

developed in-house to give the product 

a distinctive look and feel.

Surface
Optique assortie aux meubles tressés et 

en loom. Plastique spécial prenant, suite à 

plusieurs étapes de fabrication déve-

loppées par nos soins, sa surface et son 

aspect exceptionnels.

Farben
CUBIC Möbel gibt es standardmäßig 

in den oben abgebildeten RAL-Farben. 

Sie werden aufwändig in einem Mehr-

schichtverfahren von Hand lackiert. 

Natürlich sind Sonderfarben möglich. 

Colors
CUBIC furniture is available as standard 

in the RAL colors shown above. Each 

piece is hand-coated, with several layers 

being applied in an efficient and intensive 

process. Requests for individual colors can 

also be met. 

Coloris
Les meubles CUBIC sont disponibles à 

titre standard dans les coloris RAL représen-

tés. Ils sont vernis à la main selon un pro-

cédé multicouches complexe. Bien entendu, 

des coloris spéciaux sont possibles. 

Qualität
Handwerk „Made in Germany“: Wetter-

fest, wasserdicht, hochwertigste 

Materialien, speziell entwickeltes Ober-

flächendesign, Ausgangskontrolle mit 

Echtheitszertifikat. 

Quality
“Made in Germany” workmanship: 

weatherproof, watertight, top quality  

materials, specially developed surface 

design, pre-delivery inspection 

and certificate of authenticity. 

Qualité
Artisanat «Made in Germany»: résistant 

aux intempéries, étanche, matériaux de 

qualité supérieure, design de surface 

spécialement conçu, contrôle de sortie 

avec certificat d’authenticité. 

Perlweiss RAL 1013

Elfenbein RAL 1014

Lichtgrau RAL 7035

Seidengrau RAL 7044

Reinweiß RAL 9010



Leuchten
Kabellose LED Beleuchtung mit 

Bewegungsmelder. Sie öffnen die  

Tür – das Licht geht an.

Light
Cordless LED lighting with motion 

sensors. You open the door – the light 

comes on.

Lampes
Éclairage par LED sans câble avec  

détecteur de mouvement. Vous ouvrez  

la porte – la lumière s’allume.

Edelstahlrahmen und Gasdruckfeder
Ein handgearbeiteter Edelstahlrahmen 

garantiert maximale Stabilität der 

CUBIC Möbel. Wartungsfreie Gas-

druckfedern erleichtern das Öffnen und 

Schließen der Truhen.

Stainless steel frame and gas struts
The hand-made stainless steel frame 

guarantees maximum stability of 

CUBIC furnitures. The chests are fitted 

with maintenance-free gas struts for easy 

opening and closing action.

Cadre en inox et amortisseur à gaz
Un cadre en inox réalisé à la main 

garantit une stabilité maximale des 

meubles CUBIC. Les amortisseurs à gaz 

n’exigeant aucune maintenance facilitent 

l’ouverture et la fermeture des portes.

Justierbare Standfüße
Immer einen festen Stand garantieren 

verstellbare Füße, die bis zu 30 mm 

Höhendifferenz des Untergrundes aus-

gleichen.

Adjustable Feet
With feet firmly on the ground, this 

furniture is height-adjustable by up to 

30 mm.

Pieds ajustables
Une bonne stabilité à tout moment: voilà 

la garantie apportée par les pieds réglab-

les compensant une différence de hauteur 

du support atteignant 30 mm.



Ausstattung
Individuelle Inneneinteilung, Kleider- 

stange, maßgefertigte Fachböden – 

fast alles ist möglich. Fragen Sie Ihren 

Herrenhaus-Fachberater.

Interiors
Compartmentalized to taste, clothes 

rail, custom-fit interior partitioning – 

the options are virtually endless. Ask 

your Herrenhaus sales consultant.

Équipment
Compartimentage intérieur individuel, 

tringle à vêtements, tablettes fabriquées 

sur mesure – presque tout est possible. 

Demandez à votre consultant Herrenhaus.

Schloss
Sicher ist sicher: CUBIC Möbel 

können auf Wunsch mit einem leicht-

gängigen Schloss versehen werden.

Locks
Better safe than sorry: CUBIC 

furniture can be fitted with an easy-

action lock on request.

Verrou
Une affaire de sécurité: les meubles  

CUBIC peuvent, sur demande, être 

dotés d’un verrou facilement manœuv-

rable.

Sonderfarben
Passend zu Ihrem Lifestyle. Auf Wunsch 

können CUBIC Möbel in jedem 

RAL- oder NCS-Farbton lackiert werden.

Special colors
Supplied to match your lifestyle.

CUBIC furniture can be coated in 

any RAL or NCS shade on request.

Coloris spéciaux
Adaptés à votre mode de vie. Sur deman-

de, les meubles CUBIC peuvent être 

vernis en n’importe quelle nuance RAL ou 

NCS.

Sandgelb RAL 1002 Lichtblau RAL 5012

Chromgelb RAL 1007 Kobaltblau RAL 5013

Blutorange RAL 2002 Nachtblau RAL 5022

Rubinrot RAL 3003 Blaugrün RAL 6004

Purpurviolett RAL 4007 Farngrün RAL 6025

CUBIC ex tr aS



Größen
Möbel der CUBIC Designserie können nach 

ihren individuellen Bedürfnissen angefertigt 

werden. Sprechen Sie mit Ihrem Fachberater vor 

Ort oder wenden Sie sich direkt an Herrenhaus – 

Werkstätten für Wohnkultur. 

Sizes
CUBIC furniture can be tailored to specific 

demands in terms of the available space. 

Speak to your local sales consultant or contact 

Herrenhaus – Werkstätten für Wohnkultur 

directly. 

Dimensions
Les meubles CUBIC peuvent être réalisés selon 

vos besoins de place individuels. Interrogez votre 

consultant spécialisé sur place ou adressez-vous 

directement à Herrenhaus – Werkstätten für 

Wohnkultur. 
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Nachtblau RAL 5022

 RAL-Volltonfarben 
und Materialmuster können 
im 4c-Druckprozess nicht 
exakt reproduziert werden.

RAL spot colors and material 
samples cannot be reproduced 
exactly in four-color printing process.

Les couleurs pures RAL et les échantillons de 
matériaux ne peuvent être reproduites avec 
exactitude par le processus d’impression 4c.
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